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SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

-

-

-

Kontrollera att samtliga monteringsdelar alltid 
-

-

-

Använd en trasa, varmt vatten och ett milt ren-

SKÖTSELANVISNINGAR

-
dard

Primi Sogni srl - Telgate - BG - Italien

GARANTIINTYG

-

-
-
-

Garantin omfattar reparation eller byte av de de-

-
-

-
-

-
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FR   BAIGNOIRE-TABLE À LANGER SINNY_ INSTRUCTIONS DE MONTAGE
�“IMPORTANT - CONSERVER POUR TOUTE CONSULTATION FUTURE - LIRE ATTENTIVEMENT�”

GB  SINNY BATHING AND CHANGING STATION _ ASSEMBLY INSTRUCTIONS
�“IMPORTANT �– KEEP THESE INSTRUCTIONS AWAY FOR FUTURE USE �– READ VERY CAREFULLY!�”

E BAÑERA-CAMBIADOR SINNY - INSTRUCCIONES DE MONTAJE
�“IMPORTANTE - CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LEER ATENTAMENTE�”

D BADEWANNE WICKELKOMMODE SINNY _ MONTAGEANLEITUNG
�“WICHTIG - FÜR EIN ZUKÜNFTIGES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN  - AUFMERKSAM DURCHLESEN�”

P BANHEIRA TROCADOR SINNY _ INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
�“IMPORTANTE - CONSERVAR PARA UMA CONSULTA FUTURA - LER COM ATENÇÃO�”
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HR KUPKA JASTUK ZA PREMATANJE SINNY _ UPUTE ZA MONTIRANJE
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�“TÄHTIS - HOIDKE EDASPIDISEKS ALLES - LUGEGE TÄHELEPANELIKULT LÄBI�”

SINNY BAD OG PUSLEPLADS  _ MONTERINGSINSTRUKTIONER
�“VIGTIGT �– GEM TIL SENERE BRUG �– LÆS OMHYGGELIGT�”

GR

BABYBADJE AANKLEEDTAFEL SINNY _ MONTAGE-INSTRUCTIES
�“BELANGRIJK �– BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE RAADPLEGING �– AANDACHTIG DOORLEZEN�”

SINNY STELLEBORD MED BADEKAR _ MONTERINGSINSTRUKSJONER
�“VIKTIG - TA VARE PÅ INSTRUKSJONENE TIL SENERE BRUK - LES NØYE�”

BADBALJA/SKÖTBORD SINNY _ MONTERINGSANVISNINGAR
�“VIKTIGT - FÖRVARA FÖR FRAMTIDA BRUK - LÄS NOGGRANT�”

BAGNETTO FASCIATOIO SINNY
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
“IMPORTANTE

CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

LEGGERE ATTENTAMENTE”

BAGNETTO FASCIATOIO FUNNY
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COMPONENTI
COMPOSANTS
UNIT COMPONENTS

COMPONENTES
BESTANDTEILE
COMPONENTES

HR: KOMPONENTI
CZ:

EST: OSAD
H:
PL:
RO: ELEMENTE COMPONENTE
RUS:
SK: DIELY
SLO: SESTAVNI DELI
DK: BESTANDDELE

GR:
NL: ONDERDELEN
NO: DELER

 DELAR
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REGLER FOR SIKKER BRUK

-

-

-

Fjern alltid plastposen og hold den unna barns 

-
-

-

-
-

-

-

GARANTIBEVIS

-

-

-

-

-

-

-

NO
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GEBRUIKSNORMEN IN VEILIGHEID

-

gevaar te brengen;

Controleer regelmatig de schroeven en andere 
plastic onderdelen;

-
aler;

-

-

Let altijd op dat alle montage-elementen goed 

-

-

-

Voor de normale reiniging van de plastic onder-

droog;

-

Conform aan de veiligheidsnormen  

GARANTIECERTIFICAAT

Als er een defect optreedt tijdens de garantiepe-

De rechten van de eigenaar van de garantie be-
vatten de reparatie of de vervanging van de de-

-

-
paratie niet naar tevredenheid is gegaan en dat 

-

-

of is gerepareerd door niet bevoegde personen, 

NL
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CLACK!

CLACK!

CLACK!
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NORME DI UTILIZZO IN SICUREZZA
Leggere attentamente questo libretto di istruzio-
ni prima dell�’utilizzo dell�’articolo conservando-
lo per future necessità di consultazione, seguite 
scrupolosamente queste istruzioni per non com-
promettere la sicurezza del vostro bambino;
ATTENZIONE �“Non lasciare il bambino incu-
stodito�”
Per evitare rischi di incendio non lasciare mai 
l�’articolo nelle vicinanze di fonti di calore, appa-

plastica;
Non utilizzare altri pezzi di ricambio se non quel-
li forniti dal fabbricante o dal distributore;
Non utilizzare l�’articolo se certi elementi risulta-
no danneggiati o mancanti;
Non appendere all�’articolo accessori non forniti 
dal costruttore;
Togliere sempre il sacchetto in plastica e tenere 
lontano dalla portata del bambino per evitare ri-
schi di soffocamento;
Fare sempre attenzione che tutti gli elementi di 

-
bero essersi allentate e perciò formare dei punti 
di incastro o punti dove possono bloccarsi indu-
menti come ad esempio cordoncini, collane, na-

strangolamento;
Utilizzare sempre il tappo della vaschetta quando 

Non utilizzare il tubetto di scarico quando il 
bambino è nella vaschetta
Per la pulizia abituale dei pezzi rivestiti in pla-
stica utilizzare una spugna con acqua calda e sa-
pone e tenere invece sempre ben asciutte le parti 
in metallo;

Utilizzare sempre i due sistemi di bloccaggio sul 

-
care rotture, parti mancanti o danneggiate ed in 

Tenere asciutte le parti in metallo per evitare il 

Conforme  alle norme di sicurezza  

CERTIFICATO DI GARANZIA
L�’articolo descritto ha garanzia a norma di legge 
a partire dalla data d�’acquisto, contro qualsiasi 

Se si riscontra qualche difetto durante il periodo 
di garanzia, l�’articolo dovrà essere restituito allo 
stabilimento dove è stato acquistato insieme allo 
scontrino, alla garanzia timbrata e  a una descri-

I diritti del titolare della garanzia comprendono 
la riparazione o la sostituzione delle parti difetto-

-
fetti d�’origine e dei danni da questi causati;

-
tuata non fosse soddisfacente e che l�’oggetto e 
che l�’oggetto non si presentasse in ottime con-
dizioni per svolgere le funzioni alle quali è stato 
destinato, il titolare della garanzia avrà diritto 
alla sostituzione dell�’articolo acquistato con un 
altro  con caratteristiche  identiche o alla restitu-

riparato da persone non autorizzate  o se il difetto 
è dovuto ad un cattivo uso, questa garanzia per-

La mancanza di manutenzione comporta la per-

I
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SIKKERHEDSREGLER
-

ybad og pusleplads tages i brug og gem den til 

-

VIGTIGT �“Lad aldrig et barn ude af syne�”
For at undgå brandfare må puslepladsen aldrig 

-

-

-
sleplads er i brug;

svamp med varmt vand og sæbe, mens metalde-

-

Kontroller regelmæssigt varen for brud, man-

Hold metaldele fri for vand og fugt for at undgå 

GARANTIERKLÆRING

-

-

-

Ved mangelfuld vedligeholdelse, bortfalder ga-

DK
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Lire attentivement cette notice d�’instructions 
avant d�’utiliser le produit et la conserver pour to-
ute consultation future; suivez scrupuleusement 

-
veillance »
Pour éviter les risques d�’incendie, ne laissez ja-
mais le produit dans le voisinage de sources de 

N�’employez jamais des pièces détachées autres 
que celles que fournissent le fabricant ou le di-

N�’utilisez pas l�’article s�’il présente des éléments 

N�’accrochez pas au produit des accessoires non 

Retirez toujours le sac en plastique et maintenez-
le hors de portée de l�’enfant pour éviter les ri-

Veillez toujours à ce que tous les éléments de 
-

ient s�’être desserrées et former des points de 
coincement ou des crochets susceptibles d�’at-
traper des éléments tels que cordons, colliers, 

-

Bloquez toujours les roues à l�’aide des freins cor-

Utilisez toujours le bouchon de la baignoire 

N�’utilisez pas le tube de vidange quand l�’enfant 

Pour le nettoyage habituel des pièces recouvertes 
de plastique, servez-vous d�’une éponge avec de 
l�’eau chaude et du savon; en revanche, maintenez 

L�’âge maximum conseillé pour l�’utilisation de 
cet article est de 12 mois environ; poids maxi-

Utilisez toujours les deux systèmes de blocage 

Inspectez périodiquement pour détecter les cas-
sures éventuelles, parties manquantes ou endom-

Maintenez sèches les parties métalliques pour 

Conforme aux normes de sécurité  

CERTIFICAT DE GARANTIE

la loi à partir de la date d�’achat contre les défauts 

Si vous remarquez un défaut pendant la période 
de garantie, vous devez rendre l�’article à l�’éta-
blissement auprès duquel vous l�’avez acheté ac-

-

Les droits du titulaire de la garantie comprennent 
la réparation ou le remplacement des parties dé-

d�’origine et des dommages causés par ces der-
niers, 

et l�’article ne réunit plus les conditions optimales 
pour les fonctions auxquelles il est destiné, le ti-
tulaire de la garantie aura droit au remplacement 
de l�’article acheté par un autre possédant des ca-
ractéristiques identiques ou à la restitution de la 

La présente garantie cessera automatiquement si 

des personnes non autorisées ou si le défaut est 
dû à une mauvaise utilisation,  
L�’absence d�’entretien entraîne la perte d�’effet de 

FR

293
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RULES AND REGULATIONS FOR USE AND 
OPERATIONAL SAFETY
Carefully read this instruction manual before 

-
nings and instructions may seriously compromi-

leave child unattended�”

in the vicinity of heat sources, electrical or gas 

Use only the original spare parts supplied either 

non-original spares is prohibited;
Do not use the product if some of the parts are 
damaged and/or missing;
Do not hang/attach any parts onto/to the product 
that have not originally been supplied by the pro-
duct Manufacturer;

the child;
Inspect carefully to ensure that all the assembly 

may loosen themselves and may therefore form 

-

the bathing tub;
For routine cleaning of the pieces and/or compo-
nents coated In plastic, use a soft cleaning cloth 

At regular time intervals, inspect the product to 

-
dard requirements

WARRANTY CERTIFICATE
The product and/or item as described is provided 

-
sembly and/or manufacturing defects compliant 
to legal regulations in force and effective as of 

period, the product shall have to be returned to 

-
pair and/or replacement of damaged parts, par-

any damages consequential to possible factory 
defects;

are not satisfactory and/or the product is no lon-
ger deemed as being in the best conditions for the 

granted the right to either having the purchased 

properties or of having the purchase price refun-

non-authorised personnel or if the defect is dee-

Failure to perform regular maintenance on the 
-

GB

293
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NAPOTKI ZA VARNOSTNO UPORABO 

-
-

-

-

-

-

GARANCIJSKI LIST
-

-

-

-

-

-

SLO

293



18

-
ru!�”

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-
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-
NES DE SEGURIDAD
Lea atentamente este manual de instrucciones 
antes de utilizar el artículo, conservándolo para 

instrucciones para no poner en peligro la segu-

Para evitar riesgos de incendio, no deje nunca 
este artículo cerca de fuentes de calor, aparatos 

Comprobar regularmente los tornillos y las 

No utilizar piezas de repuesto que no sean las su-

No utilizar el artículo si faltan algunos elementos 

No colgar en el artículo accesorios no sumini-

Retirar siempre la bolsa de plástico y mantenerla 

Prestar siempre atención a que todos los elemen-
-

puntos de enganche o puntos donde se pueden 
bloquear elementos como por ejemplo cordones, 

correspondiente peligro de estrangulamiento;
Bloquear siempre las ruedas con los frenos corre-

Para realizar la limpieza habitual de las piezas 
recubiertas de plástico, utilizar una esponja con 

La edad máxima recomendada para utilizar la 

Utilizar siempre los dos sistemas de bloqueo a 

RECOMENDACIONES PARA EL MANTENI-

Comprobar periódicamente el artículo para de-
tectar posibles roturas, partes faltantes o estrope-

Mantener secas las partes metálicas para evitar 

Conforme con las normas de seguridad  

El artículo está cubierto por garantía de acuerdo 
con la ley a partir de la fecha de compra, contra 
cualquier defecto de materiales, montaje o fabri-
cación
En caso de aparecer algún defecto durante el pe-
riodo de garantía, el artículo deberá ser devuelto 
al establecimiento de compra junto con el tique 
de caja,  la garantía sellada y una descripción del 

Los derechos del titular de la garantía incluyen 
la reparación o la sustitución de las piezas defec-
tuosas y especialmente

-
da no fuera satisfactoria y que el objeto no recu-
perara las condiciones óptimas para realizar las 
funciones  para las que está previsto, el titular 
de la garantía tendrá derecho a la sustitución del 
artículo adquirido con otro que tenga idénticas 
características o a la devolución del importe abo-

En caso de que el artículo en garantía haya sido 
-

das o si el defecto se debe a un uso impropio, esta 

La falta de mantenimiento implica la pérdida de 

E
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SICHERHEITSBENUTZUNGSANWEISUN-
GEN

-

Kindes nicht zu gefährden;
ACHTUNG �“Lassen Sie Ihr Kind niemals unbe-
aufsichtigt�”
Um Brandgefahren zu vermeiden, lassen Sie 

überprüfen;
-

fer gelieferten Ersatzteile einsetzen;
-

le beschädigt sind oder fehlen;

-

-

-
-

Immer die Räder mit der entsprechenden Bremse 

Wenn das Kind in der Wanne liegt, darf der 

Für die übliche Reinigung der mit Kunststoff 

-

-

-

Den Sicherheitsnormen entsprechend 

GEWÄHRLEISTUNGSBESCHEINIGUNG
-
-

fsdatum gegen jede Art von Material, Montage- 

-

-
stungsbescheinigung und mit einer Beschrei-

-
-

-
sprungsfehler und der dadurch verursachten 
Schäden;

-

-
dert oder durch nicht autorisierte Personen re-

-

D

293
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RUS

293
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-

-
ponente din plastic; 

-

mai departe de accesul copilului pentru e evita 

-

-
stea însemnând un pericol de sufocare; 

A nu se folosi tubul de evacuare a apei atunci 

mereu uscate;

-
sibilitatea existentei unor daune, lipsa unor com-

Primi Sogni SRL �– Telgate, BG, Italia

-
formitate cu normele legale începand cu data 

defect al materialului din care este fabricat pro-
dusul, asupra montarii sau fabricarii acestui pro-

vre-un viciu al acestui produs, atunci el se va 

produs repararea sau înlocuirea partilor afectate 

le-au provocat;

-

-

caracteristici identice sau în caz contrar i se va 

-

RO

293
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NORMAS DE USO EM SEGURANÇA
Antes de utilizar o artigo ler este manual de in-
struções com atenção e conservar o mesmo para 
futuras consultas se necessário; seguir escrupulo-
samente as instruções de modo a não comprome-

ATENÇÃO �“Não deixar a criança sozinha�”
Para evitar riscos de incêndio não deixar nunca o 
artigo nas proximidades de fontes de calor, apa-

-
mais partes em plástico;
Não utilizar peças de reposição que não sejam 
aquelas fornecidas pelo fabricante ou pelo distri-
buidor;
Não utilizar o artigo se alguns elementos resulta-

Não apoiar acessórios não fornecidos pelo fabri-
cante ao artigo;
Tirar sempre o saco de plástico e manter afastado 
do alcance das crianças de modo a evitar riscos 
de sufocamento;
Prestar sempre atenção de modo que todos os 

Alguns parafusos podem ter afrouxado e, por-
tanto, criar pontos de pega ou pontos nos quais 

-

Quando o artigo é utilizado bloquear sempre as 
rodas com seus relativos travões;
Quando a criança está na banheira utilizar sem-

Quando a criança está na banheira não utilizar o 
tubo de descarga;
Para a limpeza habitual das partes revestidas de 
plástico utilizar uma esponja com água quente e 
sabão e, manter as partes metálicas sempre bem 
secas;
A idade máxima aconselhada para o uso é até 

Utilizar sempre os dois sistemas de bloqueio na 

Manter as partes metálicas secas de modo a evi-

Em conformidade com as normas de segurança  

CERTIFICADO DE GARANTIA
O artigo descrito tem uma garantia conforme 
previsto na lei a partir da data de compra con-
tra qualquer defeito dos materiais, montagem ou 

Se for detectado qualquer defeito durante o 
período de garantia, o artigo deverá ser devolvi-
do ao estabelecimento no qual foi adquirido jun-

Os direitos do titular da garantia compreendem a 
reparação ou a substituição das partes defeituo-

origem e dos danos por estes causados;

não seja satisfatória e que o objecto não se apre-
sente em condições óptimas para desenvolver as 
funções para as quais se destina, o titular da ga-
rantia terá direito à substituição do artigo adqui-
rido com outro com características idênticas ou à 

reparado por pessoa não autorizada ou se o defei-
to for devido a um uso inapropriado esta garantia 

A falta de manutenção comporta a perda da ga-

P
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-

-
strybutora;

-

-

-
szenia;

-

-

-

Primi Sogni srl �– Telgate �– BG �– Italia  

CERTIFIKAT GWARANCJI

-

-

-

PL

293
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-

-

-

-

a fulladásveszélyt;

-

mert az fulladásveszélyt jelenthet;
-

-

jótállási elismervénnyel, valamint az észlelt hiba 

-

-
ljes megjavítása;

-

-
-

H

293
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UPUTE SA SIGURNU UPORABU

bezbjednost Va�šeg djeteta;
POZOR �“Ne ostavljate dijete samo, a da ga ne 
nadzirete�”

ne ostavljajte proizvod blizu izvora topline, 

dijelove;

-

gu�šenja istom;

-

-

-

-

Utilizzare sempre i due sistemi di bloccaggio sul 

POTVRDA O JAMSTVU

-

-

-

-

-

-
-

-

HR

293
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-
du!�”

-

-

-

-

-
-

-

sumy

-

-

CZ
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OHUTU KASUTAMISE REEGLID

-
veta�”

-

-

Kasutage ainult tootja või turustaja tarnitud va-

-

-

-

-

-

-

HOOLDUSJUHISED
-

-

Vastab ohutusstandarditele

GARANTIITUNNISTUS

-

-

-

-
-

tamist teise samasuguste omadustega toote vastu 

-
-

EST

293
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-
du!�”

-

-

-

-

-
-

-

sumy

-

-

CZ
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OHUTU KASUTAMISE REEGLID

-
veta�”

-

-

Kasutage ainult tootja või turustaja tarnitud va-

-

-

-

-

-

-

HOOLDUSJUHISED
-

-

Vastab ohutusstandarditele

GARANTIITUNNISTUS

-

-

-

-
-

tamist teise samasuguste omadustega toote vastu 

-
-

EST

293
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-

-

-

-

a fulladásveszélyt;

-

mert az fulladásveszélyt jelenthet;
-

-

jótállási elismervénnyel, valamint az észlelt hiba 

-

-
ljes megjavítása;

-

-
-

H
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UPUTE SA SIGURNU UPORABU

bezbjednost Va�šeg djeteta;
POZOR �“Ne ostavljate dijete samo, a da ga ne 
nadzirete�”

ne ostavljajte proizvod blizu izvora topline, 

dijelove;

-

gu�šenja istom;

-

-

-

-

Utilizzare sempre i due sistemi di bloccaggio sul 

POTVRDA O JAMSTVU

-

-

-

-

-

-
-

-

HR

293
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-

-
strybutora;

-

-

-
szenia;

-

-

-

Primi Sogni srl �– Telgate �– BG �– Italia  

CERTIFIKAT GWARANCJI

-

-

-

PL

293
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-

-
ponente din plastic; 

-

mai departe de accesul copilului pentru e evita 

-

-
stea însemnând un pericol de sufocare; 

A nu se folosi tubul de evacuare a apei atunci 

mereu uscate;

-
sibilitatea existentei unor daune, lipsa unor com-

Primi Sogni SRL �– Telgate, BG, Italia

-
formitate cu normele legale începand cu data 

defect al materialului din care este fabricat pro-
dusul, asupra montarii sau fabricarii acestui pro-

vre-un viciu al acestui produs, atunci el se va 

produs repararea sau înlocuirea partilor afectate 

le-au provocat;

-

-

caracteristici identice sau în caz contrar i se va 

-

RO
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NORMAS DE USO EM SEGURANÇA
Antes de utilizar o artigo ler este manual de in-
struções com atenção e conservar o mesmo para 
futuras consultas se necessário; seguir escrupulo-
samente as instruções de modo a não comprome-

ATENÇÃO �“Não deixar a criança sozinha�”
Para evitar riscos de incêndio não deixar nunca o 
artigo nas proximidades de fontes de calor, apa-

-
mais partes em plástico;
Não utilizar peças de reposição que não sejam 
aquelas fornecidas pelo fabricante ou pelo distri-
buidor;
Não utilizar o artigo se alguns elementos resulta-

Não apoiar acessórios não fornecidos pelo fabri-
cante ao artigo;
Tirar sempre o saco de plástico e manter afastado 
do alcance das crianças de modo a evitar riscos 
de sufocamento;
Prestar sempre atenção de modo que todos os 

Alguns parafusos podem ter afrouxado e, por-
tanto, criar pontos de pega ou pontos nos quais 

-

Quando o artigo é utilizado bloquear sempre as 
rodas com seus relativos travões;
Quando a criança está na banheira utilizar sem-

Quando a criança está na banheira não utilizar o 
tubo de descarga;
Para a limpeza habitual das partes revestidas de 
plástico utilizar uma esponja com água quente e 
sabão e, manter as partes metálicas sempre bem 
secas;
A idade máxima aconselhada para o uso é até 

Utilizar sempre os dois sistemas de bloqueio na 

Manter as partes metálicas secas de modo a evi-

Em conformidade com as normas de segurança  

CERTIFICADO DE GARANTIA
O artigo descrito tem uma garantia conforme 
previsto na lei a partir da data de compra con-
tra qualquer defeito dos materiais, montagem ou 

Se for detectado qualquer defeito durante o 
período de garantia, o artigo deverá ser devolvi-
do ao estabelecimento no qual foi adquirido jun-

Os direitos do titular da garantia compreendem a 
reparação ou a substituição das partes defeituo-

origem e dos danos por estes causados;

não seja satisfatória e que o objecto não se apre-
sente em condições óptimas para desenvolver as 
funções para as quais se destina, o titular da ga-
rantia terá direito à substituição do artigo adqui-
rido com outro com características idênticas ou à 

reparado por pessoa não autorizada ou se o defei-
to for devido a um uso inapropriado esta garantia 

A falta de manutenção comporta a perda da ga-

P
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SICHERHEITSBENUTZUNGSANWEISUN-
GEN

-

Kindes nicht zu gefährden;
ACHTUNG �“Lassen Sie Ihr Kind niemals unbe-
aufsichtigt�”
Um Brandgefahren zu vermeiden, lassen Sie 

überprüfen;
-

fer gelieferten Ersatzteile einsetzen;
-

le beschädigt sind oder fehlen;

-

-

-
-

Immer die Räder mit der entsprechenden Bremse 

Wenn das Kind in der Wanne liegt, darf der 

Für die übliche Reinigung der mit Kunststoff 

-

-

-

Den Sicherheitsnormen entsprechend 

GEWÄHRLEISTUNGSBESCHEINIGUNG
-
-

fsdatum gegen jede Art von Material, Montage- 

-

-
stungsbescheinigung und mit einer Beschrei-

-
-

-
sprungsfehler und der dadurch verursachten 
Schäden;

-

-
dert oder durch nicht autorisierte Personen re-

-

D
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-
ru!�”

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-
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-
NES DE SEGURIDAD
Lea atentamente este manual de instrucciones 
antes de utilizar el artículo, conservándolo para 

instrucciones para no poner en peligro la segu-

Para evitar riesgos de incendio, no deje nunca 
este artículo cerca de fuentes de calor, aparatos 

Comprobar regularmente los tornillos y las 

No utilizar piezas de repuesto que no sean las su-

No utilizar el artículo si faltan algunos elementos 

No colgar en el artículo accesorios no sumini-

Retirar siempre la bolsa de plástico y mantenerla 

Prestar siempre atención a que todos los elemen-
-

puntos de enganche o puntos donde se pueden 
bloquear elementos como por ejemplo cordones, 

correspondiente peligro de estrangulamiento;
Bloquear siempre las ruedas con los frenos corre-

Para realizar la limpieza habitual de las piezas 
recubiertas de plástico, utilizar una esponja con 

La edad máxima recomendada para utilizar la 

Utilizar siempre los dos sistemas de bloqueo a 

RECOMENDACIONES PARA EL MANTENI-

Comprobar periódicamente el artículo para de-
tectar posibles roturas, partes faltantes o estrope-

Mantener secas las partes metálicas para evitar 

Conforme con las normas de seguridad  

El artículo está cubierto por garantía de acuerdo 
con la ley a partir de la fecha de compra, contra 
cualquier defecto de materiales, montaje o fabri-
cación
En caso de aparecer algún defecto durante el pe-
riodo de garantía, el artículo deberá ser devuelto 
al establecimiento de compra junto con el tique 
de caja,  la garantía sellada y una descripción del 

Los derechos del titular de la garantía incluyen 
la reparación o la sustitución de las piezas defec-
tuosas y especialmente

-
da no fuera satisfactoria y que el objeto no recu-
perara las condiciones óptimas para realizar las 
funciones  para las que está previsto, el titular 
de la garantía tendrá derecho a la sustitución del 
artículo adquirido con otro que tenga idénticas 
características o a la devolución del importe abo-

En caso de que el artículo en garantía haya sido 
-

das o si el defecto se debe a un uso impropio, esta 

La falta de mantenimiento implica la pérdida de 

E
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RULES AND REGULATIONS FOR USE AND 
OPERATIONAL SAFETY
Carefully read this instruction manual before 

-
nings and instructions may seriously compromi-

leave child unattended�”

in the vicinity of heat sources, electrical or gas 

Use only the original spare parts supplied either 

non-original spares is prohibited;
Do not use the product if some of the parts are 
damaged and/or missing;
Do not hang/attach any parts onto/to the product 
that have not originally been supplied by the pro-
duct Manufacturer;

the child;
Inspect carefully to ensure that all the assembly 

may loosen themselves and may therefore form 

-

the bathing tub;
For routine cleaning of the pieces and/or compo-
nents coated In plastic, use a soft cleaning cloth 

At regular time intervals, inspect the product to 

-
dard requirements

WARRANTY CERTIFICATE
The product and/or item as described is provided 

-
sembly and/or manufacturing defects compliant 
to legal regulations in force and effective as of 

period, the product shall have to be returned to 

-
pair and/or replacement of damaged parts, par-

any damages consequential to possible factory 
defects;

are not satisfactory and/or the product is no lon-
ger deemed as being in the best conditions for the 

granted the right to either having the purchased 

properties or of having the purchase price refun-

non-authorised personnel or if the defect is dee-

Failure to perform regular maintenance on the 
-

GB
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NAPOTKI ZA VARNOSTNO UPORABO 

-
-

-

-

-

-

GARANCIJSKI LIST
-

-

-

-

-

-

SLO
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SIKKERHEDSREGLER
-

ybad og pusleplads tages i brug og gem den til 

-

VIGTIGT �“Lad aldrig et barn ude af syne�”
For at undgå brandfare må puslepladsen aldrig 

-

-

-
sleplads er i brug;

svamp med varmt vand og sæbe, mens metalde-

-

Kontroller regelmæssigt varen for brud, man-

Hold metaldele fri for vand og fugt for at undgå 

GARANTIERKLÆRING

-

-

-

Ved mangelfuld vedligeholdelse, bortfalder ga-

DK
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Lire attentivement cette notice d�’instructions 
avant d�’utiliser le produit et la conserver pour to-
ute consultation future; suivez scrupuleusement 

-
veillance »
Pour éviter les risques d�’incendie, ne laissez ja-
mais le produit dans le voisinage de sources de 

N�’employez jamais des pièces détachées autres 
que celles que fournissent le fabricant ou le di-

N�’utilisez pas l�’article s�’il présente des éléments 

N�’accrochez pas au produit des accessoires non 

Retirez toujours le sac en plastique et maintenez-
le hors de portée de l�’enfant pour éviter les ri-

Veillez toujours à ce que tous les éléments de 
-

ient s�’être desserrées et former des points de 
coincement ou des crochets susceptibles d�’at-
traper des éléments tels que cordons, colliers, 

-

Bloquez toujours les roues à l�’aide des freins cor-

Utilisez toujours le bouchon de la baignoire 

N�’utilisez pas le tube de vidange quand l�’enfant 

Pour le nettoyage habituel des pièces recouvertes 
de plastique, servez-vous d�’une éponge avec de 
l�’eau chaude et du savon; en revanche, maintenez 

L�’âge maximum conseillé pour l�’utilisation de 
cet article est de 12 mois environ; poids maxi-

Utilisez toujours les deux systèmes de blocage 

Inspectez périodiquement pour détecter les cas-
sures éventuelles, parties manquantes ou endom-

Maintenez sèches les parties métalliques pour 

Conforme aux normes de sécurité  

CERTIFICAT DE GARANTIE

la loi à partir de la date d�’achat contre les défauts 

Si vous remarquez un défaut pendant la période 
de garantie, vous devez rendre l�’article à l�’éta-
blissement auprès duquel vous l�’avez acheté ac-

-

Les droits du titulaire de la garantie comprennent 
la réparation ou le remplacement des parties dé-

d�’origine et des dommages causés par ces der-
niers, 

et l�’article ne réunit plus les conditions optimales 
pour les fonctions auxquelles il est destiné, le ti-
tulaire de la garantie aura droit au remplacement 
de l�’article acheté par un autre possédant des ca-
ractéristiques identiques ou à la restitution de la 

La présente garantie cessera automatiquement si 

des personnes non autorisées ou si le défaut est 
dû à une mauvaise utilisation,  
L�’absence d�’entretien entraîne la perte d�’effet de 

FR
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NORME DI UTILIZZO IN SICUREZZA
Leggere attentamente questo libretto di istruzio-
ni prima dell�’utilizzo dell�’articolo conservando-
lo per future necessità di consultazione, seguite 
scrupolosamente queste istruzioni per non com-
promettere la sicurezza del vostro bambino;
ATTENZIONE �“Non lasciare il bambino incu-
stodito�”
Per evitare rischi di incendio non lasciare mai 
l�’articolo nelle vicinanze di fonti di calore, appa-

plastica;
Non utilizzare altri pezzi di ricambio se non quel-
li forniti dal fabbricante o dal distributore;
Non utilizzare l�’articolo se certi elementi risulta-
no danneggiati o mancanti;
Non appendere all�’articolo accessori non forniti 
dal costruttore;
Togliere sempre il sacchetto in plastica e tenere 
lontano dalla portata del bambino per evitare ri-
schi di soffocamento;
Fare sempre attenzione che tutti gli elementi di 

-
bero essersi allentate e perciò formare dei punti 
di incastro o punti dove possono bloccarsi indu-
menti come ad esempio cordoncini, collane, na-

strangolamento;
Utilizzare sempre il tappo della vaschetta quando 

Non utilizzare il tubetto di scarico quando il 
bambino è nella vaschetta
Per la pulizia abituale dei pezzi rivestiti in pla-
stica utilizzare una spugna con acqua calda e sa-
pone e tenere invece sempre ben asciutte le parti 
in metallo;

Utilizzare sempre i due sistemi di bloccaggio sul 

-
care rotture, parti mancanti o danneggiate ed in 

Tenere asciutte le parti in metallo per evitare il 

Conforme  alle norme di sicurezza  

CERTIFICATO DI GARANZIA
L�’articolo descritto ha garanzia a norma di legge 
a partire dalla data d�’acquisto, contro qualsiasi 

Se si riscontra qualche difetto durante il periodo 
di garanzia, l�’articolo dovrà essere restituito allo 
stabilimento dove è stato acquistato insieme allo 
scontrino, alla garanzia timbrata e  a una descri-

I diritti del titolare della garanzia comprendono 
la riparazione o la sostituzione delle parti difetto-

-
fetti d�’origine e dei danni da questi causati;

-
tuata non fosse soddisfacente e che l�’oggetto e 
che l�’oggetto non si presentasse in ottime con-
dizioni per svolgere le funzioni alle quali è stato 
destinato, il titolare della garanzia avrà diritto 
alla sostituzione dell�’articolo acquistato con un 
altro  con caratteristiche  identiche o alla restitu-

riparato da persone non autorizzate  o se il difetto 
è dovuto ad un cattivo uso, questa garanzia per-

La mancanza di manutenzione comporta la per-

I
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GEBRUIKSNORMEN IN VEILIGHEID

-

gevaar te brengen;

Controleer regelmatig de schroeven en andere 
plastic onderdelen;

-
aler;

-

-

Let altijd op dat alle montage-elementen goed 

-

-

-

Voor de normale reiniging van de plastic onder-

droog;

-

Conform aan de veiligheidsnormen  

GARANTIECERTIFICAAT

Als er een defect optreedt tijdens de garantiepe-

De rechten van de eigenaar van de garantie be-
vatten de reparatie of de vervanging van de de-

-

-
paratie niet naar tevredenheid is gegaan en dat 

-

-

of is gerepareerd door niet bevoegde personen, 

NL
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X 1

X 1

X 1 X 1 X 4

COMPONENTI
COMPOSANTS
UNIT COMPONENTS

COMPONENTES
BESTANDTEILE
COMPONENTES

HR: KOMPONENTI
CZ:

EST: OSAD
H:
PL:
RO: ELEMENTE COMPONENTE
RUS:
SK: DIELY
SLO: SESTAVNI DELI
DK: BESTANDDELE

GR:
NL: ONDERDELEN
NO: DELER

 DELAR
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REGLER FOR SIKKER BRUK

-

-

-

Fjern alltid plastposen og hold den unna barns 

-
-

-

-
-

-

-

GARANTIBEVIS

-

-

-

-

-

-

-

NO
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SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

-

-

-

Kontrollera att samtliga monteringsdelar alltid 
-

-

-

Använd en trasa, varmt vatten och ett milt ren-

SKÖTSELANVISNINGAR

-
dard

Primi Sogni srl - Telgate - BG - Italien

GARANTIINTYG

-

-
-
-

Garantin omfattar reparation eller byte av de de-

-
-

-
-

-

SV

293
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GB  SINNY BATHING AND CHANGING STATION _ ASSEMBLY INSTRUCTIONS
�“IMPORTANT �– KEEP THESE INSTRUCTIONS AWAY FOR FUTURE USE �– READ VERY CAREFULLY!�”

E BAÑERA-CAMBIADOR SINNY - INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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�“BELANGRIJK �– BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE RAADPLEGING �– AANDACHTIG DOORLEZEN�”
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�“VIKTIG - TA VARE PÅ INSTRUKSJONENE TIL SENERE BRUK - LES NØYE�”
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BAGNETTO FASCIATOIO SINNY
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